
Лю с гордым видом подняла подбородок. Подобные комплименты стали делать, когда Ли
Хайтану было несколько лет, и у Лю уже почти натерлись уши. Она знаком затащила Ли
Хайтань в боковую комнату. "Тетя Сюй, по правде говоря, племянница у меня нежная, да и
мать у нее не слишком ранняя. Она собирается замуж, но мало что смыслит в людских делах.
Подумав об этом, я не могу назвать никого надежного". Украшения в зале флигеля красочны и
ослепительны, для проницательного глаза они не представляют ценности, но для деревенских
жителей, не видевших мира, они освежают. Ли Хайтань только что села, и, услышав слова Лю,
почувствовала себя как на иголках, а ее лицо покраснело. Как врач, она знала все об
отношениях между мужчинами и женщинами, но до пересечения границы у нее не было
никакого опыта в этом деле. "Я упустила это из виду". �r�ℯ������e�.c��.

Госпожа Сюй моргнула глазами и двусмысленно улыбнулась. Белоснежная пудра была
нанесена, и по всему ее лицу пролегли четкие бороздки в складках. Она открыла коробочку с
большим замком на корпусе и достала из нее два буклета. "Пей чай, Хайтань, пей чай, не
сдерживайся, отныне ты будешь госпожой Юаньвэй, не мелочись". Госпожа Сюй внезапно
обернулась и молниеносно вытерла масло с лица Ли Хайтань, нежно прикасаясь к гладкой
коже. Она улыбнулась: "Женщины должны пройти через боль первой ночи. Конечно, если
мужчина слишком агрессивен, если ты ударишь его напрямую, ты повредишь свое тело". Ли
Хайтань не стала уклоняться, ей было так же противно, как есть муху, она смотрела на свой
нос, нос смотрел на ее сердце, спина была прямой, и она стала бдительной, если только
госпожа Сюй сделает движение в следующую секунду, она гарантировала, что сможет вовремя
уклониться. "Это не то!"

Госпожа Лю кивнула, выражая свое согласие. Она тоже была новоиспеченной женой, и
брачную ночь в комнате новобрачных вряд ли можно описать словами. Ее муж не отличается
нежностью и внимательностью, он похож на ошалевшего молодого человека, что заставляло ее
ходить немного неловко. Выяснить, что за дверь **** между мужчинами и женщинами. Дочь
одной из семей в деревне была изнасилована накануне свадьбы. Мать Ли Хайтана уехала, и
дома не было полной **** картины. Лю подумал о госпоже Сюй. Ее дочь Цюцзюй на год или два
старше Хайтана, она ленива, у нее высокое зрение и низкие способности, и она еще не решила
вопрос с замужеством.

Теперь, когда Ли Хайтан продан, состояние семьи - не полторы звезды. Брак Цю Цзюй почти
улажен, а у семьи другой стороны есть магазин в городе. Лю подумала, что тоже поучится у
госпожи Сюй, выучит обеих и вернется в собственную семью. Мужчины попробуют, а потом
смогут научить своих дочерей разбираться в человеческих делах, убив двух зайцев одним
выстрелом. "Старушка, я помню, что Хайтань грамотная, верно?" Госпожа Сюй открыла буклет,
и Ли Хайтань успела разглядеть на нем только три крупных иероглифа: "Исследуй Ты Лу".
"Ничего страшного, если ты этого не понимаешь. Это не иллюстрация. О, это действительно..."
Госпожа Лю хотела взять ее и отнести домой, чтобы внимательно изучить, но ее остановили
умения госпожи Сюй: "Это нельзя забирать. Вышедшая из печати шпаргалка стоит десятки
таэлей серебра!" "Десятки таэлей?" Рука Лю задрожала, и она быстро убрала ее. Она не могла
не прищелкнуть языком. Может ли быть так, что каждая бумажка сделана из серебра?

Говорят, что книги драгоценны, и одной брошюры ей хватит на всю жизнь без еды и питья.
Если она будет повреждена, она не сможет себе этого позволить. f�e��e������.c�� "Ну, в
прошлый раз сестра из двора Ихун хотела купить ее и предложила пятьдесят таэлей серебра".
Госпожа Сюй скривила губы. У нее почти всю жизнь не было детей. Даже если она будет
целыми днями есть вкусную еду и пить пряные напитки, сколько она сможет потратить? Лучше
оставить ее на дне шкатулки, а когда наступит такой день в будущем, ее положат в гроб.
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